
AVENGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
19-BLACK-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster. Full
combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight rails
prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy eyes-off
re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-locked draw
stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw stroke. The
Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up to 1 3/4" wide.
The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available in right or left
hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021536
Mfr. No.: AV226B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.191kg
UPC: 601299009363

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
19BLACKRIGHT HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das Avenger Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch und bewahre es für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit halbautomatischen Pistolen konzipiert.
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe in Verbindung mit diesem Produkt informiert.
Rückrufmitteilungen werden über autorisierte Kanäle kommuniziert.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsstandards einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn dieses Produkt in der Nähe von
schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf den vom Hersteller bereitgestellten Kontaktpunkt.
Schnelle Warnungen: Überwache die EU Safety Gate Plattform auf Updates zur Produktsicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster für deine Glock® 19 geeignet ist. Überprüfe, ob es sicher
und bequem sitzt.
Vermeidung von Modifikationen: Ändere oder modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die
Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Regelmäßige Inspektionen: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, Schäden oder
Fehlfunktionen. Ersetze es bei Bedarf.
Sichere Handhabung: Behandle deine Feuerwaffe immer mit Respekt und befolge sichere
Handhabungspraktiken. Halte die Feuerwaffen in eine sichere Richtung.
Sichere Lagerung: Wenn das Holster nicht benutzt wird, bewahre es und die Feuerwaffe an einem sicheren
Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Spannungsanpassung: Verwende die Spannschraube für Mikroanpassungen, um eine sichere Passform für
deine Feuerwaffe zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Positionierung des Holsters:

Trage das Holster außen am Gürtel auf deiner rechten Seite für die Verwendung mit der rechten Hand.
Stelle sicher, dass das Holster bequem auf deinem Gürtel positioniert ist.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Mit dem gesicherten Holster setze deine Glock® 19 vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt, um ein versehentliches Herausfallen zu
verhindern.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, halte mit deiner nichtdominanten Hand einen festen Griff auf das
Holster.
Verwende deine dominante Hand, um die Feuerwaffe mit einer Handgelenkbewegung schnell und
effizient zu ziehen.

Wiedereinführen:

Stelle beim Wiedereinführen sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen ist.
Konzentriere dich auf das Holster und die Feuerwaffe, während du sie wiedereinführst, um Unfälle zu
vermeiden.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Holster mit einem feuchten Tuch, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die das Leder beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf umweltfreundliche Weise geschieht.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die die Umwelt schädigen oder ein Sicherheitsrisiko für andere
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des Avenger Holsters beziehe dich bitte auf die vom Hersteller
bereitgestellten Kontaktinformationen, die mit deinem Kauf geliefert wurden.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des Avenger Holsters priorisierst. Dein Befolgen dieser
Richtlinien wird dazu beitragen, eine sichere und effektive Erfahrung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
19BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holster by Galco International. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully and keep it for future
reference.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with semiautomatic pistols. Ensure you follow all safety
instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Recall notices will be
communicated through authorized channels.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety standards.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable groups,
such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated contact point provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster is suitable for your Glock® 19. Verify that it fits securely and comfortably.
Avoid Modifications: Do not alter or modify the holster in any way, as this may compromise its safety and
functionality.
Regular Inspections: Routinely check the holster for signs of wear, damage, or malfunction. Replace if
necessary.
Safe Handling: Always treat your firearm with respect and follow safe handling practices. Keep firearms
pointed in a safe direction.
Secure Storage: When not in use, store the holster and firearm in a secure location, away from children and
unauthorized users.
Tension Adjustment: Use the tension screw for microadjustment to ensure a secure fit for your firearm.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Holster Positioning:

Wear the holster outside the waistband on your right side for righthanded use.
Ensure the holster is positioned comfortably on your belt.

Inserting the Firearm:

With the holster secured, carefully insert your Glock® 19 into the holster.
Ensure the firearm is fully seated in the holster to prevent accidental dislodgement.

Drawing the Firearm:

To draw your firearm, maintain a firm grip on the holster with your nondominant hand.
Use your dominant hand to draw the firearm with a wristlocked motion for a quick and efficient draw.

Reholstering:

When reholstering, ensure the area is clear of obstructions.
Maintain focus on the holster and firearm while reholstering to prevent accidents.

Cleaning and Maintenance:

Clean the holster with a damp cloth to remove dirt or debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the leather.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could harm the environment or pose a safety risk to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Avenger Holster, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase.

Thank you for prioritizing safety in your use of the Avenger Holster. Your adherence to these guidelines will help
ensure a secure and effective experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER
GLOCK® 19BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda Avenger de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente y
guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con pistolas semiautomáticas.
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad para minimizar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Las
notificaciones de recall se comunicarán a través de canales autorizados.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los estándares de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional al usar este producto alrededor
de grupos vulnerables, como los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta el punto de contacto designado
proporcionado por el fabricante.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del
producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu Glock® 19. Verifica que se ajuste de
manera segura y cómoda.
Evitar Modificaciones: No alteres ni modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede
comprometer su seguridad y funcionalidad.
Inspecciones Regulares: Revisa rutinariamente la funda en busca de signos de desgaste, daño o mal
funcionamiento. Reemplázala si es necesario.
Manejo Seguro: Siempre trata tu arma de fuego con respeto y sigue prácticas de manejo seguro. Mantén las
armas apuntando en una dirección segura.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, guarda la funda y el arma en un lugar seguro, alejado de
niños y usuarios no autorizados.
Ajuste de Tensión: Utiliza el tornillo de tensión para un microajuste que asegure un ajuste seguro para tu
arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Posicionamiento de la Funda:

Lleva la funda fuera de la cintura en tu lado derecho para uso diestro.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cinturón.

Inserción del Arma de Fuego:

Con la funda asegurada, inserta cuidadosamente tu Glock® 19 en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda para evitar deslizamientos
accidentales.

Extracción del Arma de Fuego:

Para extraer tu arma, mantén un agarre firme en la funda con tu mano no dominante.
Usa tu mano dominante para extraer el arma con un movimiento de muñeca bloqueada para una
extracción rápida y eficiente.

Reholstering:

Al reholster, asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones.
Mantén la atención en la funda y el arma mientras reholster para prevenir accidentes.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño húmedo para eliminar suciedad o escombros.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable con el medio ambiente.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.
No dispongas de la funda de una manera que pueda dañar el medio ambiente o representar un riesgo de
seguridad para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con la funda Avenger, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu compra.

Gracias por priorizar la seguridad en el uso de la funda Avenger. Tu adherencia a estas directrices ayudará a
garantizar una experiencia segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour l'HOLSTER AVENGER GALCO
INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
19BLACKRIGHT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi l'holster Avenger de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des directives pour garantir l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement et le
conserver pour référence future.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Cet holster est conçu pour une utilisation sécurisée avec des pistolets
semiautomatiques. Assurezvous de suivre toutes les instructions de sécurité pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel concernant ce produit. Les avis de rappel seront
communiqués par des canaux autorisés.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les normes de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lors de l'utilisation de ce
produit autour de groupes vulnérables, tels que les enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact désigné fourni
par le fabricant.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que l'holster est adapté à votre Glock® 19. Vérifiez qu'il s'ajuste de
manière sécurisée et confortable.
Évitez les Modifications : Ne modifiez pas l'holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre sa sécurité et sa fonctionnalité.
Inspections Régulières : Vérifiez régulièrement l'holster pour détecter des signes d'usure, de dommage ou
de dysfonctionnement. Remplacezle si nécessaire.
Manipulation Sécurisée : Traitez toujours votre arme à feu avec respect et suivez les pratiques de
manipulation sécurisée. Gardez les armes pointées dans une direction sûre.
Stockage Sécurisé : Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez l'holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé,
loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ajustement de Tension : Utilisez la vis de tension pour un microajustement afin d'assurer un ajustement
sécurisé pour votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Positionnement de l'Holster :

Portez l'holster à l'extérieur de la taille sur votre côté droit pour une utilisation avec la main droite.
Assurezvous que l'holster est positionné confortablement sur votre ceinture.

Insertion de l'Arme à Feu :

Avec l'holster sécurisé, insérez soigneusement votre Glock® 19 dans l'holster.
Assurezvous que l'arme est complètement en place dans l'holster pour éviter tout délogement
accidentel.

Tirer l'Arme à Feu :

Pour tirer votre arme, maintenez une prise ferme sur l'holster avec votre main non dominante.
Utilisez votre main dominante pour tirer l'arme avec un mouvement verrouillé du poignet pour un tir
rapide et efficace.

Réholstering :

Lorsque vous réholster, assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions.
Concentrezvous sur l'holster et l'arme lors du réholstering pour prévenir les accidents.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez l'holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté ou les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez de l'holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Si l'holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne vous débarrassez pas de l'holster d'une manière qui pourrait nuire à l'environnement ou poser un risque
pour la sécurité d'autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant l'holster Avenger, veuillez consulter les informations de contact du
fabricant fournies avec votre achat.

Merci de prioriser la sécurité dans votre utilisation de l'holster Avenger. Votre respect de ces directives contribuera à
garantir une expérience sécurisée et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER
GLOCK® 19BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Avenger Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento e di conservarlo per riferimenti futuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per un uso sicuro con pistole semiautomatiche.
Assicurati di seguire tutte le istruzioni di sicurezza per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Le comunicazioni sui
richiami saranno diffuse attraverso canali autorizzati.
Acquisti Online: Se acquistata online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: È necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza questo
prodotto in presenza di gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto nell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto designato fornito
dal produttore.
Allerta Rapida: Monitora la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina sia adatta per la tua Glock® 19. Verifica che sia fissata in
modo sicuro e confortevole.
Evitare Modifiche: Non alterare o modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sua sicurezza e funzionalità.
Ispezioni Regolari: Controlla regolarmente la fondina per segni di usura, danni o malfunzionamenti.
Sostituisci se necessario.
Maneggiamento Sicuro: Tratta sempre la tua arma da fuoco con rispetto e segui pratiche di maneggiamento
sicuro. Mantieni le armi puntate in una direzione sicura.
Conservazione Sicura: Quando non in uso, conserva la fondina e l'arma da fuoco in un luogo sicuro, lontano
da bambini e utenti non autorizzati.
Regolazione della Tensione: Utilizza la vite di tensione per una microregolazione per garantire un
adattamento sicuro per la tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Posizionamento della Fondina:

Indossa la fondina all'esterno della vita sul lato destro per un uso destro.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sulla tua cintura.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Con la fondina fissata, inserisci con attenzione la tua Glock® 19 nella fondina.
Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente inserita nella fondina per prevenire dislocamenti
accidentali.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Per estrarre la tua arma da fuoco, mantieni una presa salda sulla fondina con la mano non dominante.
Usa la mano dominante per estrarre l'arma da fuoco con un movimento bloccato al polso per
un'estrazione rapida ed efficiente.

Reinserimento:

Quando reinserisci, assicurati che l'area sia libera da ostruzioni.
Mantieni la concentrazione sulla fondina e sull'arma da fuoco mentre reinserisci per prevenire incidenti.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci la fondina con un panno umido per rimuovere sporco o detriti.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare la pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologicamente responsabile.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare la pelle se possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che potrebbe danneggiare l'ambiente o rappresentare un rischio per la
sicurezza degli altri.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti l'Avenger Holster, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal produttore con il tuo acquisto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza nell'uso dell'Avenger Holster. La tua adesione a queste linee
guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace.



Turvaohjeet AVENGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 19 BLACK
RIGHT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Avengerholsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja säilytä se tulevaa käyttöä
varten.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön puoliautomaattisten pistoolien kanssa.
Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita riskien minimoimiseksi.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Takaisinvetoviestit
ilmoitetaan valtuutettujen kanavien kautta.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen käytettäessä tätä tuotetta haavoittuvien ryhmien,
kuten lasten, lähellä.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan toimittamaan nimettyyn yhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii Glock® 19:si. Tarkista, että se istuu tukevasti ja mukavasti.
Vältä muokkauksia: Älä muuta tai muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen
turvallisuuden ja toimivuuden.
Säännölliset tarkastukset: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen, vaurioiden tai vian varalta. Vaihda
tarvittaessa.
Turvallinen käsittely: Kohtele asetta aina kunnioituksella ja noudata turvallisia käsittelykäytäntöjä. Pidä aseet
suunnattuina turvalliseen suuntaan.
Turvallinen säilytys: Kun holsteria ei käytetä, säilytä se ja ase turvallisessa paikassa, pois lasten ja
valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Jännityksen säätö: Käytä jännityssirua mikrosäätöön varmistaaksesi turvallinen istuvuus aseellesi.

Asennus ja käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Holsterin sijoittaminen:

Käytä holsteria vyön ulkopuolella oikealla puolella oikeakätisille käyttäjille.
Varmista, että holsteri on sijoitettu mukavasti vyösi päälle.

Aseen asettaminen:

Kun holsteri on kiinnitetty, aseta Glock® 19 huolellisesti holsteriin.
Varmista, että ase on täysin holsterissa estääksesi vahingossa irtoamisen.

Aseen vetäminen:

Aseen vetämiseksi pidä holsterista tukevasti kiinni eidominantilla kädelläsi.
Käytä dominanttia kättäsi vetääksesi aseen ranteen lukitsemisliikkeellä nopeaa ja tehokasta vetämistä
varten.

Uudelleenholsteraaminen:

Kun holsteroid, varmista, että alue on esteetön.
Keskity holsteriin ja aseeseen uudelleenholsteraamisen aikana onnettomuuksien estämiseksi.

Puhdistus ja huolto:

Puhdista holsteri kostealla liinalla poistaaksesi likaa tai roskia.
Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahan kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi vahingoittaa ympäristöä tai aiheuttaa turvallisuusriskin muille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea Avengerholsterin osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
toimitettu oston yhteydessä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta Avengerholsterin käytössä. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.


